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I

Intr’un sat din provincia L a  Mancha traiá nu 
de multa vrem e un biet cavaler care aveá 
pupná avere. E l aveá un cal slabánog, un cáine 
de vanatoare cáteva arme ruginite. Gospoda- 
ria i-o faceá o servitoare trecuta de paíruzeci 
de ani, o nepoata a cavalerului nostru care 
nu implinise incá douazeci, si un baiat ce vedeá 
de cámp.

Cavalerul (care se numiá Quixada) traiá cat 
se poate de simplu; la pránz máncá friptura de 
oae sau de vaca, iar la ciña recituri. Cu tóate 
cá traiá asá restráns, totus cheltuiá pe mancare 
trei sferturi din venitul sáu, iar celalt sfert se 
duceá pe cáte o hainá mai frumoasa si pe pan- 
tofii sai de catifea. —  Astfel ca din cand In 
cánd trebuiá sa-si vánda vre-un petec de pamánt 
spre a-si putea cumpará romane cavaleresti, pe 
care le cetiám  vrem ea libera ("adica in tot cursul 
zilei). In chipul acesta adunase atatea carti íncát 
umpluse o odaie Intreaga din care aproape nu
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mai iesiá, si In cele din urma incepü sá se sm in- 
teasca.

Odata cu sminteala li venl cavalerului In cap 
sa se faca „ cavaler ratácitor“ , adica sa tndrep- 
teze toata rautate ce se faptueste In lume, sa  
ajute pe cei slabi si sa-si vesniceasca numele.

Bietul om I.?i ínchipuiá ca pentru rásplata v i-  
tejiilor sale v a  ajunge cel putin Imparat In Tra- 
pezunt. Inbarbatat de povestirile ce le cetiá, se 
hotari sa plece. Mai Intáiu se gandí sa-si pre- 
gáteasca armura care impodobise pe bunicul 
sau ?i care era cu totul ruginita. Cu párere de 
rau constata insa ca in loe de coif aveá numai 
o chivará. D ar cavalerul stiü sá si-o potriveascá> 
umpland pártile ce lipseau cu bucSfi de m u- 
cava. Dupa ce s’a 'gatit astfel, voi sa puna la m- 
cercare tária chivarei, dar la cea d’ intai atin- 
gere de sabie se ?i sfáram a, ceeace facuse cu 
multa trudá Intr’o sáptámaná Intregá. Insa nu 
se descuraja §i repara repede gresala, adaogand 
pe d’asupra si niste bucati de fier, in asá chip 
Incat fu multumit. Apoi se gandí la calul sáu, 
sarmanul dobitoc, care nu mai era decat piele 

oase, si i se paríi a^á de bun incat nu 1-ar 
fi schimbat nici cu renumitul Ducipal al lui A le -  
xandru Machedon. Patru zile de gándire i-atre- 
buit pana i-a  aflat pomposul nume de Resinante, 
care i se parü foarte potrivit pentru dobitocul
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ce  era menit sá poarte pe un cavaler ratácitor. 
V azand ca a izbutit atat de bine cu numele 
calului, se hotarí sa-$i schimbe si numele sau, 
pentru care iar i-a trebuit un rástimp de opt 
zile, oprindu-se asupra numelui de de Mancha^ 
ca sa se numeasca de .aici incolo Don Quijote
déla Mancha.

A rm ura erá astfel curatata, coiful gata, calul 
botezat, numele sau hotárít, asá ca dupá páre- 
rea sa nu-i lipseá decat o „iubita“ , cáci un C a­
va ler ratacitor fara o „iubitá“ i se páreá ca o 
cam pie fárá flori, ca un corp fára suflet. E l ísi 
zlceá: „D e voiu íntalnl ín calea mea vre-un urias 
s i cu prima loviturá de-1 voiu dobori, sau de-1 
voiu spintecá drept ín douá, nu e bine sá am 
p e cineva la care sá-1 trimit sa se ínfátiseze? 
S i cánd va  Ingenuchiá la stápana inimii mele, 
spunandu-i cu graiu supus: „P rea  Inalta stpaná, 
cu sunt uriasul Caraculiambro, stapanul insulei 
Nialindrania, care ín lupta dreaptá cu cel cu 
adevarat ín veci laudatul caveler Don Quijote 
déla Mancha, am fost Invins, si mi-a poruncit sá 
m á infátisez la Maria-Ta spre a hotárí dupá 
plac soarta mea‘h

Viteazul nostru cavaler nu putin a fost fer- 
mecat de aceastá cuvantare ?i mai mult incá li 
ven i In gand cine sa fie aleasa inimii sale. E rá  
o  tárancá din satul vecin, care aveá un fizic

Ayuntamiento de Madrid



foarte placut si se numea Adonza Lorenzo. E l 
cauta numai un nume potrivit cu al sau, ?¡ la 
al carui auz oricine ar fi putut sa recunoascá 
o doamna aleasa. Dupa multa chibzuinfa i se 
parü foarte potrivit Dulcinea de Toboso. Astfel, 
tóate fiind pregatite, i se parü pacat sa mai za* 
boveasca m acar un ceas.

Isi puse coiful pe ascuns, se Incinse cu sabia? 
!si lúa pavaza si lancea, íncaleca pe Resinante 
si printr’o portita dosnica iesi din curte. M erse 
o bucata foarte multumit ca isbutise asá de bine, 
cand deodata Isi aminti ca nu a fost cons/intit 
cavaler  si nefiind Inarmat, nu i-ar fi fost Inga- 
duit sá intreprinda lupte ca un cavaler; gandul 
acesta il munceá atat de mult Incat erá p’aci 
sa se Intoarcá. Insá nebunia sa fiind 'mai pu? 
ternica decat judecata sa, Incepü sá creada ca 
cel d’ intaiu trecator 1-ar fi putut face cavaler.' 
A sá  cá se linisti si Isi vazü de drum. Nu simfeá 
nici arsita soarelui, nici osteneala, erá concen- 
trat la o aventura care i s ’ar fi putut Intamplá 
si in care si-ar fi putut Incercá puternicul sau 
braf.

Uitandu-se in tóate partile, doar o descoperi 
vre-un castel, cáci se inserase, zar! un han in 
d epartarepecare ciudatul cavaler ll fácü repede 
castel cu patru turnuri, pod, sanfuri si tot ce 
trebuie unui castel. Cum se apropie de han opri
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pe Rosinante, a^teptand ca streaja sa sune din 
corn in semn ca se apropié un cavaler. D ar 
cum Rosinante doreá grajdul si odihna, se sileá 
sa m earga spre poarta In pragul careia stateau 
doua fetiscane care i se parü doua domnisoare 
castelane ce se plimba In racoarea ínserarii. Din 
íntamplare un porcar pazeá.In apropiare o mul- 
íime de porci ?i In acel timp suílá In cornul 
luí spre a aduna porcii.

L u í Don Quijote i se parü ca este semnalul 
strajerului, ?i fara intárziere dadü drumul calului 
?i ajunse pana In faía fetelor, care la vederea 
lui fugira speriate in han. Don Quijote Isi des- 
fácü masca si arátandu-si slabanogul chip pra- 
fuit, 2ise catre ele: „ 0 ,  va rog nu fugifi, caci or- 
dinul din care face parte cavaleria mea nu Inga- 
due nici o necuviinta, mai cu seama fa^á de niste 
asa de gentile domnisoare ca dumneavoastrá.

L a  auzul acestor cuvinte fetele sé pornira pe 
ras, caci vazura ca streinul le lúa drept cocoane; 
rasul lor mania foarte mult pe cavaler, care 
plin de parapon le spuse: „Modestia nu strica 
nici la cele frumoase, si e o m are prostie a 
rade fara pricina. Nu spun aceste lucruri ca sa 
invat pe A lteíele voastre, caci nu dórese altceva 
decat a vá  fi un servitor foarte plecat".

Fetele Incepura ínsa sa rada si mai tare, caci 
nu intelesera vorbele lui. Pe el ll supara si mai
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mult. Noroc Insá cá veni hangiul, un om míe, 
gras, cu fata voioasá, si care cu umiliníá grál 
astfel catre cavaler: — Domnule cavaler, daca 
voit-i adápost, apoi aflafi aici tóate din belsug, 
afará de pat. Cum auzi Don Quijote cuvintele 
hangiului pe care ll lúa drept comandantul ca- 
stelului, ii ráspunse bucuros; „pentru mine dom­
nule castelan, putinul mi-este de ajuns, caci po- 
doabele mele sunt ármele, si odihna mea este 
lupta

Hangiul se mira de titlul de castelan, dar 
fiind om. glumet ti ráspunse: „dacá v á  multu- 
mifi cu orisice, puteti descálicá^'. L a  aceste cu- 
vinte íinu fraul calului si Don Quijote se coborí, 
rugándu-1 cu stáruinta sá aibá cea mai mare 
grijá  de calul sáu, fíind cel mai bun dobitoc ce 
a mancat in iesle vreodatá. Povestea asta nu i 
se prea parü hangiului adeváratá, cáci nu puteá 
sa-i descopere vre-un merit, cu tóate cá se uitá 
cu cea mai mare bagare de seamá la cal. Cánd 
se íntoarse din grajd ín han, vázu pe fete ocú­
pate cu strainul calator, cu care se Impácaserá, 
ajutándu-i sa-si scoata armura. Una li desfacea 
zalele, cealaltá li descinse sabia, dar cánd ajunserá 
la  coif, vázurá cá nu e cu putinfá sá i-1 scoatá 
de cat taindu-i legáturile verzi cu care a fost 
Inodat, ceace cavalerul nostru nu Ingáduiá, asá
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Incat rámase cu coiful in cap, avand o Infátisare 
foarte hazlie.

Sfarsind, cavalerul graí cu glas miscat: „nici- 
odata un cavaler nu a fost mai bine Ingrijit ca 
Don Quijote, cand si-a párasit tara. Mainile dia­
fane ale unor mandre fecioare 1-au ingrijit cum 
tngrijesc domnitele trandaíirii.O, stapanele mele, 
urma el, Resinante este numele calului meu, iar 
€ U  má numesc Don Quijote déla Mancha.

Fetele nepricepand aceste cuvinte, II Intrebara 
daca voeste sa manance ceva. „D aca pot aveá 
ceva, atunci rog pe domnisoare sá puna masa 
caci am mare nevoie sá mánánc“ .

Fiind o seará placutá, pusera m asa d’ inaintea 
usii si fiindca se intámplase sá fie tocmai intro 
V ineri, li aduserá putin peste ?i paine neagrá.

Iti veneá sá mori de rás vazándu-1 cum mancá, 
caci nu puteá sá-si ducá singur bucatica la gura 
din pricina coifului, Iñtrucat viziera ll inpiedicá, 
asa  incat una din fete trebuiá sá-i dea in gurá, 
iar de báut fiind cu neputinta, hangiul avü fe- 
ricita idee sá-i introducá un tub cu un capát 
In gura, iar cu celalt in pahar.

P e  cand viteazul nostru ciná astfel cu ajuto- 
rul altora, porcarul Incepü sá cante din fluier, 
ceace il asigurá si mai mult cá se aflá Intr un 
castel, si i se parü cá acest cantee este cea mai 
frumoasá muzicá de masá, asa incat prima zi
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i-a adus tot ce doreá; numai gandul ca nu a 
fost arm at  cavaler li produceá m are grijá. A beá 
manca si sculandu-se lúa de braf pe hangiu si 
ducandu-I In grajd , Inchise usa bine ?i cSzand 
in genunchi í¡ zise cu voce tremurandá: „P rea  
luminate castelane, nu ma voiu ridicá de aici 
pana cand nu-mi vei ascultá rugámintea care 
va  fi pentru folosul Intregii omeniri“ . Hangiul 
nu-1 putü Intelege, dar II ruga de cateva ori 
sa se scoale In picioare, ceeace nu voi sá faca 
pana cand hangiul nu-i fagadui Implinirea rugii. 
Rugaciunea ce va fac, urma Don Quijote, „este  
sa ma arm aji cavaler maine dimineafá, ín asta 
noapte voiu veghiá ín capela casteluluí, iar maine 
dimineaja mi se v a  Implini cea mai arzatoare 
din dorin|ele mele“ .

Hangiul íiind om foarte glumet, bagá de 
seama cá In capul cavalerului nostru nu erau 
tóate la locul lor. E l I§i propuse sa facá o gluma 
si-i zise: „M áine voi fi la poruñea domniei- 
voastre, dar in ce priveste vegherea v a  trebui 
sa o faceji In curtea castelului, deoarece capela 
am darámat-0 sá fac una nouá. D ar mai Intaiu 
de tóate vreau sá va  intreb dacá aveji si bani 
índeajuns la dom niavoastra?“

Don Quijote ráspunse: „Niciun ban, dar nu 
am citit In nici o carte cá vre-un cavaler rata- 
citor ar ¡i avut bani la e l “ . „V á  ín$elaj;i, cava-
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lere, i¡ ráspunse hangiul, cáci daca scriitorii au 
neglijat sa mai serie, este numai din cauza cá 
acest lucru se infelege déla sine. Este hotarlt ca 
orice cavaler rátacitor, afará de o pungá cu bani, 
mai are cu el o cutie cu alifii si legaturi pentru ca 
in caz cand se va  bate cu smei sau cu uriasi, 
si va fi ranit, sa aibe pe cineva la Indemaná 
spre a-i dá tóate cele necesarii. De aceia vá  
fac atent sá nu plecati fára zisele necesitati caci, 
va  vor fí de cel mai m are folos atunci cand 
veti crede mai putin.

Don Quijote fágádui ca v a  urmá sfaíul In- 
tocmai, si se pregati de veghere. Isi stranse ar- 
mura si o duse la ulucul putului, luá lancea 
Intr’o maná si scutul In alta si se plimbá Incet 
cu ele. Hangiul povesü la toti cei ce se aflau 
in han nebunia pasagerului sáu. S i  cum erá 
luna plina se puteá foarte bine vedeá cum se 
plimba cu pasi usori, rezemándu-se din cánd In 
cand pe lance si avand grija  sa nu piardá ulu­
cul din ochi. Un vácar ce erá adápostit ín han, 
voind sá-si adape vítele, se duse la uluc, dar 
cum vázü Don Quijote cá se apropié omul de 
el, íncepü sa strige tare: „Indraznetule, oricine 
ai fi, nu Indráznl sá te apropii de ármele celui 
mai viteaz, de nu vrei sa platesti aceasta cute- 
zantá cu viata ta “ .

VacaruI, nici grija nu avü de cuvintele sale
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zapacite, ci lua armura si i-o azvñrll íncolo, Don 
Quijote ridicá ochii la cer, gandi la Dulcinea 
sa, si striga :

„Doam na inimii mele, ajutá pe cavalerul tau 
la  prima aventura. S i aruncand pavaza jos, ri- 
■dica cu amandoua mainile lancea si dand cio- 
banului o asá de groaznicá lovitura, acesta cazü 
jo s  la pamánt.

Cavalerul !si aduna apoi armura risipita si Isi 
vazü de plimbare. Dupa aceea iatá si un altul 
care  nu stiá ce s’a petrecut, veni spre uluc. 
Don Quijote de astadatá nu mai zise nimic, 
ci asvarlind paváza li dete cu lancea cáteva lo- 
vituri ín cap. L a  tipetele lui alergara oamenii 
din han cu hungiul sá vada ce s’a petrecut. 
D ar cum ti vázü, Don Quijote ísi ridica repede 
paváza, puse mana dreaptá pe sábie si zise: 
„ 0 , stápana Inarmeazá bratul cavalerului tau 
cu putere, caci se allá In fafa unor grozave 
aventuri'“.

Ideia ca luptá pentru iubita sa íi dádü atata 
putere Incát nu s’ar fi dat Inapoi de ar fi venit 
tofi vácarii Spaniel.

Cu tóate astea tot li fu greu sá le fie piept, 
caci oamenii incepurá sá arunce cu pietre In el, 
el cáutá pe cat puteá, sá se apere cu paváza, 
cáci nu índrazneá sá plece de langa uluc de
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frica sa nu-i ieá armura. Tipa ?i uriá cát íl luk  
gura ca sunt niste lasi si tradatori.

Ciobanii se intimidara de atitudinea sa ras- 
boinica si intrará In cele din urma ín han la -
sandu-1 singur.

AvenLurile cavalerului nu prea erau pe placut 
hangiului, de aceea se hotari sa-1 Inarmeze ca­
valer ca sá scape cat mai repede de el. S e  duse- 
la el si dupa ce Isi cerü iertaciune de necuviinta 
oaspetilor, ll íncredinta ca si-au primit toata pe- 
deapsa meritata. A poi repela cá in casa sa mi 
are capela deoarece a darámat-o, dar ca ceeace- 
mai are de fácut este lucru secundar, principa- 
lul fiind atingerea pe ceafá si cu spada pe umeri- 
serviciul de veghe 1-a  facut cu prisosintá cáci 
in carte spune ca doua ceasuri de veghiat sunt 
deajuns; iar el a stat aproape patru.

Don Quijote a fost foarte Incantat de cele 
auzite si ll ruga sávar^eascá dorita cerem o- 
nie cát se poate mai curánd. Hangiul bucuros. 
ca scapa asá de usor de neplacutul oaspe, se  
duse repede, luá condica In care treceá fanul 
si orzul ce-i datorau ciobanii, chema fetele si 
cu un baiat, ce aveá un muc de lumánare In 
mana, m ersera la cavaler. l i  porunci sá Inge- 
nucheze si se prefácü ca celeste o rugaciune 
In cartea sa; ridicá apoi mána $i-i dadü o lo- 
viturá puternica in ceafá, iar cu propia sa s a -
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bie una pe spinare. Spuse fetei sa-I Incinga cu 
sabia, ceeace dansa fácü cu multa gratie si cu 
tot atata greutate de a-?i fine rasul. P e  cand II 
Incingea, !i spuse; ,,Dum nezeu sá-ti dea noroc 
In lupte si in aventurile tale” . Cealaltá ii puse 
uriasii sai pinteni.

Don Quijote fericit ca este un adevárat ca­
valer, putü sa doarmá linistit restul noptii, 
iar In zori Incálecá pe Resinante si cu multe 
multumiri si fágaduinti párási hanul. Hangiul 
bucuros cá scapá de un palavragiu asá de pe- 
riculos, II lasa sa porneasca fara a-i cere mácar 
plata.
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II.

Fericit m ergeá Don Quijote pe cale, cánd 
deodatá ísi aminti de spusele hangiului ca un 
adevarat cavaler trebuie sa aibá ban¡, merinde si 
alte necesitatú de aceea se botara sa se intoarca 
acasa spre a sMe procura si totdeodata spre 
a-si tocmi si un ecuer.

Nu merse mult si deodatá i se páru ca aude 
niste vaete din pádure; cum le auzi Isi zise; 
,,sigur, sunt vaetele vre-unui nenorocit care cere 
a p arare ; mulíumesc lui D-zeu cá má aduce pe 
calea asta ca sa-i pot fi de ajutor". Zicand aceste 
vorbe maná pe Rosinante la locul de unde se 
auzeau vaetele.

A bia intrá In padure ?i vázu un cal legat de 
un copac; cativa pasi mai departe erá un báiat 
gol déla umeri pána la brau si un om cu un 
ciomag ll lovea fara mila. L a  flecare loviturá 
baiatul striga ; ,,iartamá cá nu mai fac alta 
data, voiu pázi vitele cu mai mare grija“'.

Vazánd Don Quijote ce se petrece, striga cu
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voce tunátoare; „sta í necioplitule, si desleagS 
numai decát pe báiat, caci nu se cade sa pedep- 
sesti pe un om ce nu se poate apárá".

Omului i se facu frica cand vazu aratarea 
asta Inarmatá care ridicá si miseá lancea cu 
amenintare in fa^a ochilor s á i ; de accea rás­
punse cu voce umilitá : „Domnule Cavaler, bá* 
iatul ásta este sluga mea care Imi pázeste oile,. 
dar nu^i vede de treaba, asa ca pe flecare zi 
imi lipseste o o a e ; eu íl pedepsesc pentru ne- 
bágarea lui de seama si pentru reaua sa voinfa, 
cu tóate ca el sustine ca o fac din calicie ca sa nu-i 
platesc simbria, dar pe cinstea mea, e minciuna“ . 
„Minti In fafa mea nerusinatule,, striga Don 
Quijote. Daca nu deslegi baiatul numaidecát ?i 
daca nu pláte?ti toata datoria, líi ju r ca-ti spin- 
tec trupul cu lancea.

Omul asculta fara sá mai zicá ceva. „C at Ifi 
datoreste stapanul tau ? 'S  Intreba Don Quijote. 
„Sim bria mea pe nouá luni ?i am cáte noua rea li 
pe luna". Don Quijote socoti si gási cá toatá 
suma face seaizeci si trei de reali. A poi porunci 
omului sa pláteascá numaidecát datoria dacá nu 
vrea sa plateascá cu via{a.

„Cocona^ule“ , se  ruga omul, ,,lasa-má sá z ic  
si eu o vorbá, nu face atat cat zice el, caci 
trebuie sa scad costul a trei. perechi de opinci 
si de doua orí lipitori ce iam pus cand a fost
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bolnav“ . „ A s a  o fi, raspunse Don Quijote, dar 
In ce priveste opincile si lipitorile se pot socoti 
In bataia pe care a máncat-o fara v ina". Voiu 
face cum poruncesti, dar nu am bani deajuns 
la mine. Cándese ca e vrem e pana ce ajung cu 
e l acasa si acolo Isi va  capatá toti banii . ,jSa 
ma duc cu el acasa, striga baiatul cu spaima, 
d ar cum voiu fi singur cu el ma va  bate iar, 
„N u te terne", linisti Don Quijote pe báiat, 
„caci trebuie sa-mi jure pe ordinul cavaleriei 
cáreia apartin cá te va lasa liber si-fi v a  plati
toata simbria".

„Stapánul meu nu prea se fine de vorba", 
mai íncerca baiatul sa zica. „S a  ai incredere in 
e l“ , li zise Don Quijote, si se vor indeplini tóate 
cele ce spune. „V a i de tiñe de nu vei face cum 
ti-am poruncit. Voi sti unde sa te gásesc. Caci 
asculta, eu sunt Don Quijote déla Mancha, ras- 
bunatorul nedreptatüor. S i acum ram aisánalos".

Duba aceste cuvinte dádü pinteni calului si 
pleca. D ar indata ce disparü, omul se intoarse 
catre báiat si li zise; „Haide dragul meu sa-fi 
platesc precum mi-a poruncit aparátorul ne- 
dreptátilor. S i luánd pe baiat, íl lega de acelas 
•copac’si-i dádü a doua porfié de bátae".

Foarte multumit de sine lnsu§ ísi urmá Don 
Quijote calea si cánd ajunse cam la o posta 
departare de satul lui, vázü un grup de oameni

D o n  Q uijote. *
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venind spre e!, erau negutatori din Toledo, care 
mergeau la Murcia spre a targui matasá. Abiá 
li vázü cavalerul, cand Ii si veni una ¡n gánd. 
S e  prbpti bine In sea, Isi acoperi pieptul cu 
paváza, Isi potrivi lancea si se infipse In mij- 
locul drumulni.

Cand se apropiará le striga asá ca sá-1 poatá 
auzi: „Stati! Oricine aji fi, nu veti trece mai 
departe pana ce nu veti recunoaste cá ín toatá 
lumea asta nu este alta mai frumoasá decát 
incomparabila floare déla Mancha, Dulcinea 
de Toboso. Negustorii se -oprirá mirati si se 
uitará la acest cavaler, másurandu-I din crestet 
paná la talpi; unul din ei, cam batjocoritor, li 
spuse: „Domnule C avaler noi nu avem fericirea 
sá cunoastem pe buna Doamná despre care 
vorbesti. Aratá-ne-o ^i de v a fi  frumoasá pe cum 
spui, vom márturisi liberi, nesiliti de nimeni, 
ceace ne ceri“ . „D e v á  voiu aráta-o oameni 
netrebnici, care vá v a  fi meritul cá ati recunos- 
cut o íntelepciune atat de uim itoare? Trebuie 
sá credeti fárá s’o vedeti; dacá nu, vefí face 
cunostíntá cu lancea mea. Veniti la mine unul 
caté unul si vá  voiu Invátá eu sá mai puneti 
la  Indoialá cuvintele unui cavaler'h Cum glu- 
metul Incepü sá-si bata jo c  de el, Don Quijote 
se supára cu lancea ridicatá tabárl pé el. Din 
nenorocire Resinante se ímpiedecá si asvárli
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pe cavaler In táraná. D egeaba se Incercá vi- 
teazul nostru sa se ridice, caci lancea, pavaza, 
pintenii ?i greutatea armurei !l Impiedicau.^Totus 
sbierá din rasputere: „N u  fugiti lasilor, c¡ venid 
sá ne masuram, si v á  asigur cá nu vá  ar fi 
mers bine dacá nu-mi cádeá calul".

Unul dintre calátori nu voi sá scape ocazia 
de a-i da o lecfie. Repede li apucá lancea si i-o 
sfárám a In douá ; §i cu un cápátaiu li tárbáci 
corpul ce nu erea acoperit de zale, si cu atata 
persistentá in cat li amorti bratul; pe urmá isi 
vázura de cale.

Don Quijote vaitandu-se Incercá sá se ridice, 
dar in zadar i-a fost truda caci era sdrobit 
de batae ; páná In sfarsit se resemná gándindu-se 
cá soarta tuturor cavalerilor rátácitori este de a 
suferi pe nedrépt, si-si recita o multime de ver- 
seturi din basmele ce cetise.

Intre acestea, un om din satul lui trecu pe 
drum ducand un sac de grau la moara si vá- 
zand un om pe jos se duse la el, lntrebandu-1 
ce are. D ar neprimind nici un rapuns, cáci 
cavalerul I î urmá spovedania sa, se gandi ce 
se gandi, li desfacu viziera si curátindu-1 de 
praf, privi bine la el 5Í-I recunoscü: „A oleo , 
domnule Quixade, dar cine te-a adus In halul 
asta?  intrebá el plin de compatimire.

Cavalerul nu ll luá In seamá, ci recitá voios
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Inainte. Omul li desíacu si zalele sa vada de 
nu cumva e ra iiit; dar negasindu-i nimic, se In* 
cerca sa-1 scoale, cu multa truda. A poi ll urca 
pe m agar, li aduna armura si porni ín spre 
sat.

Inoptase de-a binelea cand ajunsera In sat, 
Intrand !n casa cavalerului afla pe tofi In mare 
zapaceala.

Erau acolo preotul si barbierui satului, fosti 
buni prieteni cu cavaleru l; menagera tocmai le 
spunea : „e i ce ziceti parióte de nenorocirea 
asta? Sunt trei zile de cand lipseste cu calul si 
cu armura lui. S a  nu mai vad lumina zilei de 
nu sunt afurisitele carfi de vina. Acum ími aduc 
aminte c3 de multe ori zicea ca vreá sa se 
faca cavaler ratacitor. S i cateodata dupa ce 
ceteá cate doua zile ?¡ doua nopti, punea cartea 
deoparte, Isi luá sabia si Incepea sa se lupte 
cu parepi de sburau bucatile de moloz. Cand 
se linistea aiurá ca s’a luptat cu niste zmei cat 
clopotniía de raari, si sudoarea ce-i curgeá zicea 
ca-i sange din rani. O, afurisitele de carfi ce au 
zapacit pe cel mai luminat om din L a  Mancha. 
Poate daca mergeam mai repede la sfintia ta 
puteam sa previu nenorocirea arzSnd caríile. 
,,lata cel mai bun lucru", zise preotul, si sa facem 
acest lucru chiar maine, spre a nu mai nenoroci
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si pe altii cum au nenorocit pe scumpul meu 

prieten.
Auzind aceste cuvinte, omul, batü la usá si 

strigá; „deschidet¡ caci vine viteazul cavaler Don 
Quijote déla Mancha „ $ i  cand iesira afara 
vazurá pe mult cáutatul calare pe m agar. D ar 
cand se apropiara de el Incepü sa strige: nu 
va apropiati de mine, caci din pricina calului 
meu sunt greu ranit. Chemati pe Infeleapta Ur- 
gunda sa-mi vindice ránile“ .

—  A ici sunteti ranit? zise menajera, aratand 
cu degetul 4a frunte; din ajutorul lui Dumne- 
zeu te voiu lecu'i eu si fara Urganda. S i culcan- 
dU'l pe pat ii pipai ranile; dar nu afla ráni, c¡ 
numai cucuie, umflaturi $i vñnatai.

— Nu va speriati, zise Don Quijote, nu sunt 
ranit din lupta mea cu uriasii; dar sunt pujin 
strivit din pricina caderii lui Resinante.

  Auziti uriasiil zise preotul. Pe legea mea
chiar maine carjile vor fi arse. _

Mai pusera lui Don Quijote cateva intreban. 
E l nu le ráspunse ínsa, dar cerü sa i se deá de 
mancare si sá fie lasat linistit sa doarmá.

A doua zi de dimineata preotul cerü cheile de 
la odaia unde se aflau cáríile cu pricina, Tncepü 
sá le rasfoiasca. Deodata intra gospodina.

— Párinte, zise dánsa, ia degraba aiasma asta 
si stropeste cartile cu ea ca nu cumva sa iasa
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din ele vre-unul.din dracii de acolo, si sá ne facá 
vre-un ráu, fiindcá voim sá le nimicim.

Preotul ráse de naivitatea ei, si rugá pe bár- 
bier sá-i ajute sá arunce cártile pe fereastrá, 
iar de acolo In foc. S i asa fura una cate una 
tóate arse. Dupa ce golirá astfel odaia, puserá 
de se zidi ?i intrarea.

Don Quijote se sculá a douazi, cáci se sim- 
Jeá bine si cáutá binecunoscuta usá, pe care nu 
mai putü s ’o afle. In cele din urma Intrebá pe 
menajera, dar dansa li ráspunse cu multa se, 
riozitate.

—  Noi nu mai avem  In casa nici odaia si 
nici carfile, cáci in noaptea cánd ai plecat d-ta 
a venit un vrájitor calare pe un zmeu si a in- 
trat in odae. C e a fácut Ináuntru nu stiu. D ar 
cánd a plecat a umplut toatá casa de fum. Cánd 
am vrut sá vad ce a facut In casá, nu am mai 
putut gási odaia. D ar atáta $tiu cá, cánd a 
plecat, a spus cá numai de necaz ce .are pe carti 
§i pe stapánul lor a fácut a já  de mare ráu. Daca 
nu má ínsel a spus ca-1 chiama Inteíeptul Mu- 
naton.

— Freston o fi zis, strigá Don Quijote.
—  A sa  o fi, ráspunse dánsa, sigur e cá s'a 

terminat cu ton.
—  Acest vrájitor Freston e vrájmasul meu, 

urmá Don Quijote. E l a vázut In stiinta lui cá
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voiu Invinge In vütor pe un cavaler ce-i prieten 
cu dansul.

D ar de ce te amesteci d-ta, unchiule.draga, In 
cearta altora, íntreba nepbata cavalerului., Nu ar 
íi mai bine sa stai acasa decat sa ratacesti In 
lum e? S i unde mai pui ca mulfi vin schiloditi 
acasa.

—  Vorbesti si tu cum te taie capul, raspunse 
Don Quijote, proasta ce esti!

Don Quijote rámase doua saptamani acasa. 
E l aveá o ínfafisare foarte linistita. D e fapt Insá 
tot cauta sa Incredinteze pe un táran cu numele 
Sancho Pansa ca sa m eargá cu-el. Nu faceá 
nici o economie cu fagáduintele sale. Bietul om 
le luá drept cúrate adeváruri.

Tinánd seamá de planul hangiului, Don Qui­
jo te  puse amanet cáteva pogoane de párnánt, 
realizándu-si o suma oarecare. I se párü Inde- 
ajuns.

A poi spuse omului sá pregateascá un sac cu 
merinde, ceeace acesta si facü. Ii cerü Insa voie 
sá-$i iá magarul, spre a le Incárcá, Intrucát Ii va 
fi greu sa le ducá in spinare.

M agarul insá cam nu convenea lui Don Qui­
jote. E l nu cetise nicáeri despre vre-un p a g  ca­
lare pe m agar. Cu tóate acestea íi dadü voie 
sa-$i iá magarul cu gandul ca la prima ¡spravá 
sa-i deá ín schimb calul cavelerului invins.
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Sancho, fara a zice ramas bun nevestei sale, 
si Don Quijote, fára a spune ceva nepoatei sale, 
esira íntr’o buna noapte din sat. E i mergeau 
repede. Don Quijote o lúa pe acela§ drum casi 
la prima aventura. Sancho m ergea ca un mi- 
tropolit cu traista sa cu merinde si zicea:

—  Stápane, cavaler rátacitor, sa nu uiti Ín­
sula pe care mi-ai fagáduit-o; ce bucurie pentru 
loana Cutiera, femeia mea, cand va  deveni 
regina.

— Fii pe pace; tu ’ í¡ vei aveá Ínsula.
In timpul acestei frumoase conversatii, Don 

Quijote si ecuerul sau vazura din depártare 
treizeci sau patruzeci de mori de vánt, si indata 
ce cavalerul le z á r l ;

—  Norocul, zise el, ne calauzeste. Prietene 
Sancho, vezi tu aceasta trupa de uriasi nema- 
suraíi?  Eu má voiu luptá cu ei si li voiu birui. 
S a  ne Imbogatim din prada lor. E  un vrednic 
rásboiu si vom sluji pe Dumnezeu nimicind de 
pe faja pápaníului o asá de grozáva povará.

— C e uriasi? zise Sancho Pansa.
— Cei cari se vád colo, zise Don Quijote, 

cei cu bratele mari ca par'cá ar fi de doua 
postii de mari.

— Stápane, ráspunse Sancho, ceeace se vede 
acolo, nu sunt uriasi, ci niste mori de ván t, si
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ceeace ¡ei drept brate, sunt aripele In care su- 
f!a vantul pentru a merge moara.

— Se  vede, ráspunse Don Quijote, ca tu nu 
esti de loe cunoscator In materie de aventuri. 
Sunt uriasi; dar iasa-ma o clipa si raniai mai 
in urma In rugaciune, pe cand eu ma voiu luptá. 
S i zicánd acestea, dadu pinteni luiRosinantefara 
a mai ascultá pe Sancho Pansa care*i tot strigá 
ca sunt mori si nu uriasi.

— Nu fugiti fricosilor, urlá Don Quijote, fap- 
turi lase si de nimic, nu fugiti; un singur ca­
valer se luptá cu voi.

S i Incepánd sá bata putin vánt, aripele mo- 
rilor pornira.

— De-ati aveá brate, cum n’a avut nici Bria- 
reu, tot mi-o veti plati voi.

S i In acelas timp, recomandándu-se din toatá 
inima damei sale Dulcinea, rugand-o sá-l ajute 
intr’ o primejdie asá de m are; $i acoperit de pa- 
vaza si cu lancea Inainte, el se repezl cu toata 
puterea lui Rosinante contra celei mai Inalte 
dintre mori, si izbindu-se Intr’una din aripi, i se 
zmulse lancea si i-o fácü bucáti, aruncandu-1 
apoi, pe cavaler si pe calul sau, departe In m ij- 
locul campului si zdrobit ca vai de el.

Sancho alerga repede si afla pe stapanul sau 
care nici nu mai crácneá.
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—  Vezi, zise Sancho, nu Ji-am spus sá iei 
seam a la ceeace faci si cá erau morí de v á n t ! 
S i  cine s’ar fi putut fndoi, afará dacá n’ar fí 
avut áltele In c a p !

—  Taci, prietene Sancho, ráspunse Don Qui­
jo te, meste^ugul armelor, mai mult decat orisi- 
care, este supus la capriciile soartei si de o ne- 
statornlcie vesnicá. F árá  Indoialá, Freston vráji- 
torul a prefácut pe acei uriasi ín mori pentru 
a  nu aveá gloria cá i-am Invins, atát de multa 
urá si turbare are Inpotriva mea. L a  urma ur- 
m elor mestesugul lui tot va  cedá Inaintea sábii 
mele.

In urmá e¡ fácü atátea sfortári pentru ca San ­
cho sá-1 poatá urca pe Rosinante care erá pe ju- 
mátate sdrobit, si pornirá íncet. Oprindu-se pe 
ínserate, Sancho striga ca’i e foame, pe cánd ca­
valerul cántá imnuri spre gloria Dulcineei. Ei 
dormirá la marginea unei páduri, si Sancho ar 
fi dormit douá zile, ín timp ce pásárele cántau 
din tóate párfile, dacá stápánul sáu nu 1-ar fi 
strigat de vre-o cinci sau ^ase ori. Sculándu-se 
e l umbla Intáiu la traistá, cu párere de ráu insá 
cá o gáseá mai usoará ca in ajun. C át despre 
Don Quijote, care se hráneá cu gándurile Dul­
cineei, nu se mai gándeá la dejun.

—  Haide Sancho, acum ne vom  incárcá de 
aventuri. D ar te instintez sá iei seama bine.
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si sá nu pui mána pe sabie, chiar dacá má vei 
vedeá ín cea mai mare primejdie, afará dacá 
din Intamplare nu ma vei vedeá atacat de catre 
canalii sau de cátre oameni de nimic; in acest 
caz, tu poti sá m’ajuti. D ar Inpotriva cavalerilor 
fi-e interzis atáía vrem e cát nu esti intr’armat 
cavaler.

—  Fii incredintat stapáne; te voiu ascultá cu 
bucurie, cu atát mai mult cu cát din firea mea 
sunt foarte linistit si vrájm as al certurilor. Cát 
despre apararea mea, cánd voiu fi atacat, putin 
Imi pasá de aceste legi.

—  Stiu, zise Don Quijote, dar In fafa cava­
lerilor, potoleste-ti bravura fireascá.
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Tot vorbind astfel, se aratará din departare 
doi cülugari pe catari. Ei aveau niste umbrele 
si ochelari. In urma lor veneá o trásura condusá 
de cativa calareti, si de doi argati pe jos. In 
trásura crá, dupa cum s’a afiat mai tarziu, o co- 
coana din orasul Biscaya, care se duceá la S e ­
villa pentru a-$i Intalni pe bárbatul sáu.

Don Quijote, cu lancea Inainte, sburá ca sa 
libereze dama pe care o credeá prizoniera.

—  Hotüor, talharilor, sá liberati numaidecát 
pe Domnita furata, cáci de unde nu, va omor.

Calugárii nustiau cevasázicá asta si unul 
ráspunse cu glasul pe jumatate:

—  Noi nu suntem nici hoti, nici tálhari, ci 
niste bieti cálugari care habar n’avem  cine e ín 
trasura.

— Mincinosilor, strigá Don Quijote, avantán- 
du-se cu Rosinante si cu lancea inainte! S i daca 
bietul calugár nu s’ar fi aruncat sub catar, ar
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fi fost doborat. — Cel de-al doilea calugár o si 
porni la fuga.

A poi m erse la trasurá si vorbi astfel;
— Prea ínaltata Doamna, talharii care au 

voit sá vá  rápeascá sunt invinsi de bratul meu 
puternic. Eu sunt Don Quijote déla Mancha. 
D rept rásplata nu va cer altceva decát sá mer- 
gefi la Stápána inimii mele, la prea frumoasa 
Dulcinee si sá-i márturisiti cate am fácut pentru 
mántuirea d-voastrá.

Toti incepurá sá rádá de vorbele lui fárá rost. 
D ar vázánd ca el insista sá se intoarca, inso- 
titorul Doamnei ii zise;

— Pleacá d’aici smintitule, ori Iti dau cáteva 
deti aduni oscioarele depe jos.

— Nemernicule, tuna Don Quijote, dacá ai 
ji cavaler ti-a? da o lectie pentru insulta ta, dar 
tu nu esti decát un servitor pácátos.

— Daca nu sunt cavaler, aruncá-ti lancea si 
spada, sá-ti arát cine sunt.

Don Quijote se infurie teribil. Cu spada In- 
tinsá se repezi la el. A cesta abia avu timp sá 
iá din trásurá o perná pe care o puse drept 
pavázá, apáránduse de lovituri, ba inca isbuü 
sá-1 ráneascá la obraz. Acest lucru Indárji pe 
viteazul Don Quijote in asa fel Incát Incepu sá 
deá orbeste si isbuti sá arunce pe adversarul
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sau depe cal, Repede sari Don Quijote depe cal 
si punandu-i sabia In piept s t r ig a :

—  S a  te predai nemernicule caci te omor.
Doanina iesi spáimSntata din trasura si cazü

la picioarele sale, rugandu-1 sa nu-i omoare In- 
sotitorul.

— Frum oasa doamná, sunt Incñntat ca pot 
sá vá  indeplinesc dorinta. D ar cu o conditie: 
Cavalerul dv. sá se prezinte la incomparabila 
Dona Dulcinea spre a dispune dansa de vieaja lui.

Doamna fagádui totul si asa puturá sá scape 
de nebun.

Cand vrü  sá íncalece Don Quijote, se apro­
pie Sancho, li luá mana, i-o sáruta sM zise:

—  Stápane, da-mi acum ¡nsula fagáduitá si 
pe care ai ca?tigat-o ín lupta asta crunta. Oricat 
ar fí ea de mare, simt destulá putere In mine 
ca s’o stápanesc.

—  Prietene, li zise Don Quijote, lupta asta 
n’a fost' nimic pe langa aventurile ce o sá. le 
mai am. S i atunci iji voiu da nu numai o Ínsula 
ci mult mai mult.

Sancho erá fericit si se rugá sa-I lase sa li 
lege ránile.

—  D acá n’as fí uitat, zise Don Quijote, sticla 
cu balsamul uriasului Fierabrás, nu te-ai mai fi 
ostenit, cáci cu o singurá picáturá puteai lecui 
cea mai grozavá rana.
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—  D ar ce íel de balsm este ásta?  intrebá 
Sancho Pansa.

— Balsmul acesta, a cSrui retetá o am in 
cap, te face sá nu-fi mai fie teamá de moarte. 
D acá íntr’o luptá m are má spintecá In douá, tu 
nu ai decat sá ridici repede partea ce a cázut 
jos, spre a nu se scürge tot sángele, sá o po- 
trivesti bine la partea cealaltá, sá-mi torni cáteva 
picáturi de balsam In gurá si índatá má voiu 
face sánátos casi mai Inainte.

—  Dacá este asa a? renuntá cu drag la 
insulá si te a? ruga sá-mi dai refeta balsamului

—  L asá  priétene Sancho, vei aflá niste lucruri 
mult mai minunate, acum sá ne gándim sá ne 
oblojim ránile.

Dupa ce obloji pe cát putü ránile, pornirá cu 
totii In cáutarea unei locuinte unde ar fí putut 
sá petreacá noaptea. Dar oricát cáutará nu puturá 
sá afle decát un bordei ciobánesc. Dormirá, si 
a doua zi disdedimineatá o pornirá iar la drum,. 
si pe la amiazá ajunserá IntLo luncá. Acolo des- 
cáiicará spre a puteá sá pascá animalele. Sancho- 
a uitat Insá sá puie piedicá lui Rosinante, cum 
fáceá Intodeauna. $ i necuratul, care nu vreá. 
sá doarmá niciodatá, aduse tocmai In lunca 
aceea o herghelie de cai ce erá pázitá de cátiva. 
Yanghescani.

D ar abia zári Rosinante caii cá si a le ígá  la
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c i cát ll tineau picioarele. Ei insá nu prea au 
fost multumiti de vizita lui si se aruncará cu 
ciintii si cu copitele incát ii rupserá frául; apoi 
pázitorii voind sá-i desparta, se puserá cu bate 
s i -ciomege pe bietul Rosinante incát il calcará

la  párnánt.
Don Quijote si Sancho vázánd de departe ce 

se  petrece, dádurá fuga sá rásbune o astfel de 

infamie.
— Scum pe Sancho, zise Don Quijote, dupá 

cum vád acesti oameni nu sunt cavaleri si astfel 
iti este permis a-mi ajutá sá rásbunam de R o ­

sinante.
—  Vai de mine, stápáne, cum am puteá sá 

ne gándim la rázbunare cánd ei sunt poate 
douázeci ?i noi numai doi?

— P e mine má po|i foarte bine luá drept 
o  sutá, zise Don Quijote, luándu-si sabia s3 atace 
pe pázitori. Incurajat de stápánul sáu, Sancho 
11 urmá. S i unul dintre pázitori cápátá déla Don 
Quijote o a^á de puternicá loviturá peste umeri 
incát i se spintecá pieptarul de piele.^ A  fost 
prea mult. Pázitorii sárirá asupra lor §i-i bam rá 
strasnic. A poi isi adunará in graba herghelia si 
plecará, lásándu-i íntr’o stare foarte in sta  pe 
cámpul de luptá.- Sancho, revenindu-^i in iire, 
zise cu un glas tánguitor.

—  Stápáne Don Quijote, stápáne Don Quijote!
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—  C e d orejti? ráspunse cavalerul cu un glas 
tot atát de tánguitor.

— Nu vreau decát douá picáturi din leacul 
uriasului Fierabrás. Cred cá pentru oase rupte 
e tot a§a de bun casi pentru ráni.

— Imi pare foarte ráu, scumpul meu Sancho, 
dar nu pot sá te servesc acum; íti fagáduesc 
Insá cá-I vei aveá peste douá zile. Adicá la drept 
vorbind mi se cam cuveneá ceeace mi s’a ín- 
támplat. D e ce am Incrucisat sabia cu oameni 
cari nu sunt cavaleri? Zeul luptelor m’a pe- 
depsit. Te-as sfátui Sancho, ca atunci cánd vei 
vedeá cá sunt atacat de catre oameni ordinari, 
sá nu astepti sá dau eu, ci sá scofi sabia nu- 
maidecát. la r  de le vine cavalerul lor in ajutor, 
vei fi sprijinit de neinvinsul meu braf. '

Lu i Sancho nu-i prea conveni acest ingenios 
sfat si ráspunse:

—  Stápáne, eu sunt un om foarte pasnic, 
si sunt inváíat sá Indur nedreptáti. D e aceea 
má ju r M árite Stápáne cá nu voiu mai scoate 
sabia nici la oamenii din popor, nici lac avaleri, 
ci voiu lásá tóate nedreptátile ce mi se fac In 
plata lui Dumnezeu,

— Frumos íti sade, ráspunse Don Quijote. 
A h, sunt foarte Jngrijat de tiñe. Cánd vei fi stá- 
pániil insulei pe care o voiu cuceri, fi se va 
cere o vigoare deosebitá,

Don Quijote d ela  U an cka . g
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—  D rept sa spun, Stápáne, mai bine ar fi 
sá-mi dai acum un plasture decát Ínsula. Dar 
ia asculta geamátul lui Rosinante. Nu poti sá-i 
dai v r ’un ajutor? Cu tóate cá m ágarul meu e 
de viná cá suntem astfel tárbáciti. Cine s’ar fi 
gándit, cánd ai biruit pe ínsotitorul frumoasei 
Doamne, cá a?á de repede o sá .máncám o 
astfel de bátaie.

—  A sa  e soarta cavalerilor rátácitori, zise 
Don Quijote. Numai un lucru ne poate mán- 
gáiá. Npi am fost báíuti de pleava poporului 
si ármele lor erau niste cioinege. P e  cát Imi 
aduc aminte nu erá inarm at'nici unul cu sabie. 
D ar ia sá vedem  ce face bietul Rosinante, cá- 
ruia pe cát se vede i-a mers mai ráu decát nouá.

• —  Nu trebuie deloc sá ne mire, cáci el este
calul de luptá al unui cavaler rátácitor. D ar ce 
má mirá este cum de a scápat mágarul fárá 
bátae?

— Norocul, la orice nenorocire ne deschide 
o cale de scápare, zise Don Quijote. Vreau sá 
spun cá nu e mai prejos de demnitatea unui 
cavaler ca sá cáláreascá chiar pe un m agar la 
o vrem e de nevoie. Dute si adu-mi mágarul spre 
a má puteá duce la un castel unde sa-mi pot 
vindecá ránile. Sancho prlnse mágarul, care pro- 
fitánd de libértate se depártase binisor. P e  urma 
ridicá cu greutate pe Rosinante, si ll legá cu o
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funie de coada mñgarului. Sul cu multa- greu­
tate pe stapanul sau pe surul animal, ll apucá 
de írau si ciudatul cortegiu porni inainte.

Ajungand la o cárciumá, cárciumarul priviá 
foarte mirat o asá de stranie societate si íntreba 
din ce pricina cavalerul are o figura asá de 
plángátoare.

— O, nu este nimic. Stápánul meu a cázut 
Intr’o prápastie si s’a cam ránit.

Cárcium áreasa avánd o fiire foarte miloasá se 
ingrijiá sá oblojeascá pe cavaler. II dusera Intr’o 
odaie ce serviá de multi ani ca magazie pentru 

ae, si improvizá un pat din niste scánduri pe 
care Intinse o saltea ca piatra ?¡ o plapumá 
zdrentuitá ce erá chiar si prea scurtá.

Cárcium áreasa ajutatá de ñica sa Ii puserá 
peste tot oblojeli. Pe cánd il cáutá astfel, cár- 
ciuraáresei i se párü cá vánátáile seamáná mai 
mult a lovituri, decát a cazáturá.

— Doamne fereste n’a fost bátaie, zise Sancho, 
dar ripa pe care s’a práválit a avut asá de 
multe colfuri si várfuri incát fiecare i-a fácut 
o vánátae. D ar dacá voiti sá vá  faceti o pomaná 
cu mine, oprifi si pentru mine cáteva oblojeli, 
cáci má cam doare spinarea.

— D oar nu vei fi cázut si d-ta de pe munte, 
zise cárciumáreasa cu compátimire.

— Nu, nu, dar cánd am vázut pe stápánul

I
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meu rostogolindu-se, m’am speriat asá de tare 
Incát má doare tóate oasele de par’cá a? fi 
máncat o bátaie zdraváná.

— S e  prea poate, zise fala. D e multe ori si 
eu visez cá sunt pe un turn inalt depe care 
cad si nu mai ajung jo s ; iar cánd má trezesc din 
somh má doare oasele de par’cá as fi si cázut.

—  Tot asá mi s’a intámplat ?i mié, cu deo- 
sebire insá cá eu fárá sá adorm m’am Invinetit 
mtocmai ca stápánul meu.

— Cum se numeste cavalerul? Intrebá fata.
—  Don Quijote dela Mancha, ráspunse San ­

cho. E l este cel mai viteaz cavaler rátácitor 
care a fost vreodatá.

—  D a r  ce este un cavaler rátácitor? Intrebá

fata.
  Ce, a fá  de pufin cuno^ti lumea? Nu stiti

nici ce este un cavaler rátácitor ? Este acel om 
care astázi primeste cea mai cumplitá bátaie si 
maine ajunge cel mai puternic Impárat. A stázi 
este cel mai calic om si maine dárue?te regate. 
S i mié mi-a promis o insulá.

  Dacá siujesti unui astfel de om cum se
face de nu ai cel pufin o rao?ie?

—  Ei, nu e Incá timpul trecut, zise Sancho. 
Noi nu suntem nici de trei sáptámáni pe dru- 
m u ri; dar cánd se va  Insanáío^i stapánul meu, 
de nu voiu rámáne slutit, nu as dá nádejdea
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m ea nici pentru cea mai Inalta demnitate din 
Spania.

Cu tóate ca a doua zi Don Quijote se simtiá 
Inca foarte slab, se scula sa pregateasca leacul 
cel minunat. Cárciumarul trebui sa-i dea ros- 
marin, unt de refina, sare, piper si vin. C a v a - 
lerul puse sa fiarba amestecatura aceasta, bol- 
borosind la descantece. Dupa ce o fierse mai 
bine de un ceas, o turna Intr’ un vas ín care 
mai ’nainte fusese untdelemn de candela.

C a sa Incerce bunatatea doctorii baü ce-i ra- 
m asese In oala, adica aproape o jumatate de 
oca. D ar abiá Inghifi si II apuca niste vársaturi 
Incát ll treceau náduselile. Repede ll puserá In 
pat si ll Invelira pana peste cap. II cuprinse un 
somn adanc care tinü mai bine de trei ceasuri, 
Cánd se de^tepta se simti foarte bine asá Incat 
se  íncredinta cá posedá balsamul uriasului F ie­
rabrás.
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Vázand pe stapanul sau Intr’adevar vindecat, 
Sancho se grabi sa se lecuiascá si el. D ar abiá 
baü cateva picáturi si simp un rau íngrozitor 
íncat li se pareá ca trebuie sa moara. Mai tarziu 
dupá ce natura í?i fácü vant se simfl asá de 
slábit Incat nu se puteá (ine pe picioare.

— Scurape Sancho, zise Don Quijote, eu cred 
ca elixirul nu fi-a  fost de leac, ca nu esti Inca 
armat cavaler.

Don Quijote care se simtiá dupá cum ani 
spus foarte bine, voiá ca sá plece numaidecát, 
cáci a mai Intarziá un minut i se páreá o ne­
norocire pentru toatá lumea.

Ca sá nu piarda nici un minut, pregati singur 
caü, il sui pe Sancho care era foarte slab, 
plecara pe poarta afará.

P e  cand mergeau astfel, Sancho lizise:
— Stápane, dacá mai avem aventuri ca pána 

acum sunt sigur cá ramanem fárá cap si íara 
picioare. Eu cred ca ar fi mai bine sa rámanem
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acasá, mai cu seamá cá avem  tocmai secerisul 
si toatá lumea are de lucru de nu stie unde-i 
e capul.

— Ce pu^in intelegi tu din elementul cavaleriei, 
zise Don Q uijote; sá ai rábdare cáci In curánd 
va  veni vrem ea cánd vei vedeá cu ochii tai 
roadele acestor lupte.

— O fi venind, ráspunse Sancho, nu zic ba, 
dar de cánd suntem noi cavaleri rátácitori, sau 
mai bine de cánd esti d-ta, eu nu mai socotesc 
decát bátaie, bátaie si iar bátaie si íncá déla 
oameni vrájifi ín contra cárora nu te poti rás- 
buná.

—  A cest lucru má íngrijeste ?i pe mine, zise 
Don Quijote, dar ma voiu sili sá-mi dobándesc 
o sabie cu asa calitáti Incát cel ce o va  purtá 
sá nu poatá fi fermecat.

Vorbind astfel, cálári, unul lángá altul, de- 
odaíá Don Quijote zári un ñor de praf. Pe 
datá se Intoarse spre Sancho zicánd :

—  Astázi este ziua In care Iti voiu arátá, o, 
Sancho, ce-mi este ránduit de soartá. S á  vezi 
vitejia puternicului meu b ra t-E  ziua cánd fap- 
tele mele se vor serie In cárti pentru veacurile 
viitoare. Cáci vezi tu acel ñor de p ra f?  Este 
o ostire care ll ridicá, este o nenumáratá ostire 
ce ne vine Intru íntámpinare.

—  Dupá párerea mea trebue sá fie douá
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ostiri, zise Sancho, cáci In partea cealaltá vád 
Incá un ñor.

—  A i dreptate, zise Don Quijote, plin de 
bucurie, sunt douá cete de cavaleri care vor sá 
se intálneascá colo pecám pia ceea, spre a se bate. 
Capul lui erá mereu plin de luptele vrájitorilor 
si uriasilor pe care le cetise In cártile lui. In rea- 
lítate Insá praful erá ridicat de catre douá turme 
de oi ce veneá pe acel drum din douá párti

. opuse; Sancho crezü cá stapánul sáu are de asta 
datá dreptate si plin de spaimá intrebá.

—  Ce vrei stápáne sá faci?
—• S á  ajut pe cei slabi, cáci trebuie sá síii 

Sancho cá cei ce vin din partea opusá sunt 
sub conducerea marelui Impárat Alifanfaron, 
stápán al marei insule Taprobana; iar ceilalti, 
care vin din urma noastrá, sunt oamenii vrájma- 
sului sáu Pentapolin regele Gramanlinilor „má- 
necá sufelcatá", astfel numit din cauzá cá se 
luptá cu brafele goale.

—  D ar ce i-a indárjit astfel de si-au declarad 
rásboi ? Intrebá Sancho.

,,Alifanfaron, un adorator al marelui Maho- 
med, a rapit pe fata lui Pentapolin. Tatál ei nu 
vreá sá-si lase fata la págán dacá nu se bo- 
teazá“ .

— Pe legea, mea, zise Sancho Infocat, are
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dreptate Pentapolin, si eu !i voiu ajutá pe cat 
Imi sta In putere.

— Eu nu sunt contra, ci la astfel de lupte 
poti sa ¡ei si tu parte fara sa fii Inarmat cavaler.

— Ei, s’a brodit bine, zise Sancho plin de 
bucurie. D ar ce sa fac cu magarul ca sa nu-1 
pierd dupa ce voiu sfarsi lupta? C a sa ma lupt 
calare pe el nu m e rg e ..

— L asa -1 sa se duca unde-o vrea, ráspunse 
Don Quijote, caci dupa batalle vom aveá asá 
de mulfi cai In cát teama mi-e ca si Rosinante 
va fi inlocuit cu un alt cal. D ar hai sa observam  
mai cu iuare aminte ostirile si sa-ti arat pe ca- 
pitanii lor de frunte.

Apoi Don Quijote Incepü : cavalerul pe care 
íl vezi colo In armura galbena si are In eblema 
sa un leu incoronat, este bravul Laurailo, domn 
al podului de argint. Cel cu flori de aur pre- 
sárate pe armura, $i in eblema cu trei coroane 
de argint pe cSmp albastru, este ducele de 
Quiralvia. la r  uriasul care calareste In dreapta 
sa  este prea laudatul Brandabaran, ducele celor 
trei Arabii, la r  care e cu totul si cu totul Imbracat 
tn piele de zmeu si care poarta drept pavaza o 
use ce se zice ca ar fi luata déla templul care a 
fost darámat de Samson, este contele de Span- 
togoza.

Acum intoarceti privirea in partea ceaíalta,
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In avangardá vei vedeá pe neinvinsul Timonel 
de Carcajona a cárui arm urá este de diferite 
culori si in emblema cáruia cáníá un cocos, 
cu inscripfia: „Cine lndrázne§te?“  Celalt In ar­
mura aibá cálare pe uriasul balan este un cavaler 
de origina francezá numit F ierre Papin, Domn al 
baroniei Utraqui. Cálareful care cáláreste pe o ze­
bra este ducele de Nervia. Emblema lui un camp 
cu sparanghel purtand inscripíia: „N orocul meu 
creste ín urma‘b ^ i astfel Don Quijote mai 
numara o mulfime de cavaleri, le spuse culoarea, 
numele si armura, tóate dupá ínchipuirea lui 
aprinsa.

Sancho, foarte mirat de spusele stapanului 
Sáu, se tot trudeá sá záreascá pe v r ’unul din 
numifii c a v a le r i: vázánd Insá cá nu záreste 
nimic z ise :

— Stápáne, mié Imi vine a crede cá iar se 
amestecá vrájitorul; sá má iá ucigá-1 toaca dacá 
vad ceva.

—  Ce tot spui tu? n’auzi tu nechezatul cai- 
lor, zángánitul armelor si sgomotul trompetelor ?

—  Nu pot deosebi altceva decát un beháit de 
porci si de capre.

— Frica fi-a zápácit minfile, zise Don Quijote, 
din pricina asta Iti par lucrurile altfel de cum 
sunt. Dacá fi-e frica ascunde-te In tufis, cáci eu
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sunt deajuns sa aduc victoria ostirii pentru care- 
ma bat.

Zicánd aceste cuvinte, stránse lancea ín mana, 
dadü pinteni lui Rosinante si, cobori dealul pe 
care se suise. Sancho Ii striga din rasputeri:

— O pre?te-te stápáne Don Quijote; Ifi jur 
ca sunt oi. C e nebunie mai vrei sá faci? N u 
sunt nici caí, nici cavaleri, nici arme, nici em- 
bleme, nici dracu, nici bunica lui.

Don Quijote insá nu voiá sá Inteleagá, ci 
striga cu glas ta re ;

—  Cavaleri, cari luptati subt drapelul regelui 
Pantapolin„m ánecásuíelcatá” , urmafi-má siveti 
vedeá ce ufor vom  birui pe vrájm asii sái.

Si se avántá In turma de oi, izbind In ele cu 
o furie oarbá de credeai cá se luptá cu cine, 
stie ce uria$i sau cu cine stie ce lighioni.

Ciobanii si baciul !i strigará sá se potoleascá. 
Dar vázánd cá nu-¡ ascultá, luará prastiile si 
Incepurá sá arunce ín Don Quijote cu pietre. 
Don Quijote nu se Ingrijeá Insa si strigá:

—  Unde esti máret Alifanlaron, hai sá ne 
másurám ín luptá dreaptá,

Deodatá' un bolovan cat pumnul II izbl asá 
de rau incat li trosnirá coastele. 'Viteazul nostru 
Incepü sá urle de durere; dar aducándu-$i 
aminte de miraculosul balsam, luá sticla si báu; 
in acel moment Insá o aitá piatrá li zburá
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sticla din mana, li strivi degetele si li luá si 
cateva másele. Doborlt de durere cázü depe 
cal. Pastorii crezura ca l’au ucis si strangandu si 
turma fn graba, ridicara oile Injunghiate opt la 
numár, ?i pornira Inainte.

Sancho, urcat pe deal, vedeá tot ce se petrece, 
smulgandu-si párul si blestemand ceasul cand 
a  cunoscut pe un stápan atat de smintit. Vázánd 
ca s ’au dus pastorii cu turmele lor, cobori dea- 
lul si aíla pe stapanul sáu Intr’o stare ce nu 
erá de Invidiat.

—  Nu spuseiu eu stapane cá au fost oi, iar 
nu cavaleri,

—  Atunci i-a prefácut in oi vrá?masul meu 
Freston, cáci trebuie sá stii cá lui li este foarte 
usor sa le deá orice aparenta vreá. Dacá nu 
crezi aleargá In urma lor si vei vedeá cá si-au 
reluat vechia forma.

—  C a sa mi m eargá tot asá cum fi-a mers 
d-tale, bolborosi el.

— Vino incoace, cá am nevoie de ajutorul 
tau. Intaiu ia priveste cum stau cu máselele, 
cáci par’cá nu mai am nici-o masea in gura.

—  A r  fi foarte rau, zise Sancho, bágándu-i 
pumnul in gurá. D ar din nenorocire balsamul 
¡si fácü tocmai atunci efectul si se vársá  asupra 
lui Sancho.

— Sfánta Maica Precista, tndurá-te de el, se
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rugá Sancho. E  lovit de moarte cáci sángele-í 
fásneste din gurá.

Dar cánd se uitá mai bine, ísi vázü gresala 
si íu cuprins de asa scárbá cá-i merse mai ráu 
decát stapanului sáu. Repede alergá la m ágar 
ca sá iadin traistá cevaíntáritor, dar,o, spaimáf 
traistalipseá. Sancho erá aproape sá ínebuneascá 
de furie. E l ínjurá cát li luá gura si se hotari 
sá-si paráseascá stápánul, cu rizicul de a-§i 
pierde toatá leafa ?i chiar Insula speratá.

Cu multa trudá Don Quijote se sculá in 
picioare, luá pe Rosinante de fráu, $i se duse 
la Sancho, care, cu capul in palme, ca un om 
foarte amárit ce erá, sedeá rezemat de mágarul 
Sáu.

Cavalerul crezü ca-i abátut §i cáutá sá-1 In- 
bárbateze, zicándu-i:

—  De ce esti asá de trist, draga Sancho, 
gánde?te-te cá furtunile ce ne bántuiesc sunt 
prevestitoare de vrem i mai bune; cáci e cu 
neputinfá sá fina nenorocirea totdeauna si dupá 
atátea rele trebuie sá viná si vremuri mai bune. 
D e aceea lasá tristefea, cáci tu esti cel mai 
pufin págubas.

— Cum sá nu fiu trist, zise Sancho cu 
repros. Cine Imi dá traista cu tóate merindele?

—  Vasázicá traista nu mai este? Intrebá 
Don Quijote.
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- —  Sigur ca nu mai este, a fost raspunsul.
—  Astfel nu mai avem  azi ce manca?
— Fara  indoialá, dar Mária-ta te mulfumesti

s i cu rádácini cu ierburi, ca oricare cavaler
ratacitor, Dar eu, care nu sunt obicinuit cu 
astfel de lucruri sunt mort fara paine si fara 
v in  s ’o umezeasca.

—  Atunci urcá-te pe animalul táu, draga San­
cho si urmeaz3-ma, ca D-zeu care Ingrijeste de 
toti nu ne va  parasi nici pe noi. Bunatatea sa 
face sá rásará soarele si peste cei buni si peste 
cei rái; el plouá si pentru cei drepti si pentru...

— Stápáne, mai bine ti-ar stá sá fi fost dascal 
decát cavaler rátácitor, zise Sancho.

—  D raga Sancho, ráspunse Don Quijote, 
cavalerul rátácitor trebuie sasep riceap ála  tóate; 
se intámpla cá trebuie sa fie predica pe cámp 
•casi cánd ar fi studiat la Paris ori la Córdoba- 
D eaceea stá scris ca sabia nu uraste pana, iar 
pana iubeste sabia.
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In spre seará ajunserá la un han si se ho- 
tárira sa petreacá noaptea acolo, mai cu seamá 
cá Don Quijote se credeá Intr’un castel. Noaptea 
trecü fárá aventuri, iar cánd dimineata incalecará 
sa porneascá, Don Quijote chema pe hangiu 
si-i grai cu glasul ceremonios:

— Domnule Comandant, eu si cu omul meu 
am fost foarte bine Ingrijiti In casa D-tale. Este 
datoria mea sá-fi fin toata vieata recunoscátor. 
Daca-ti voiu putea fi de folos eu te voiu rásbuná 
de oricare din vrajma^ii d-tale; cáci trebuie sa 
§tii cá misiunea mea e de a rásbuná pe cei 
nedreptáfifi; atunci gándeste-te $i spune-mi, cáci 
íti ju r pe ordinul cavaleriei mele cá ifi voiu dá 
satisfacfie si-fi voiu plati tot ce ceri,

Tot cu aceeas ceremonie Ii ráspunse hangiul
— Nu este nevoie, o, cavalere sa ma rásbun 

d-ta. Caci de obiceiu imi iau eu Insu-mi satis 
facfie. D ar ceeace Ifi cer este sá-mi platest 
mancarea si patul d-tale casi pe al omului
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d-tale, precum sifánul si orzul ce I-au mancat 
animalele.

— Vasázica ne aílam íntr’o cárciumá! rás- 
punse Don Quijote.

—  A ?á  cred eu ráspunse hangiul, si cred 
cá dv. ati constatar ca nu va aflati mtr’o cárciu- 
ma proasta.

Eu credeam cá má aflü íntr'un caste!, 
dar fíindcá m’am inselat, nu este altceva de 
facut de cat sa ma ierti de plata, cáci nu pot

íace  In con tra  leg ii ca v a le rilo r  rátácitori. Pe cát
$tiu — $i nu am cetit nicáirea contrariul —  nu 
s a plátit niciodata v r ’o gazduire si fará profit 
cavalerul a fost gazduit de toata lumea si bine 
primit, drept rasplatá pentru nenumaratele mi- 
zerii ce indurá, cautand zi si noapte aventuri.

Tóate acestea putin rna intereseaza, rás­
punse hangiul, p la te s te c e e d e p la ta  si lasa-ma 
in pace cu cavalerü d-tale.

O, cárciumar nemernic care nu stii a 
pretui cinsíea de a fi gazduit pe un cavaler 
uria Don Quijote, dánd pinteni calului por- 
nind pe poarta afara, fárá sa se mai uite dacá 
Sancho II urmeazá.

Hangiul oprise pe Sancho care tot protestá: 
—  N ’am voie sa-ft dau nici o para. Cáci nu 

pot sa ma meare cu ráspunderea de a fi rás- 
turnat legile  cavaleresti.
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Sp re  nenorocirea lui Sancho, tot la  acel han 
erau gazduifi cativa negustori din Segovia  si 
Córdoba si vre-o cativa derbedei din Sevilla, toji 
tineri, voinici si porniti pe petreceri. L a  un semn 
al hangiului sárira cu totii spre el si-1 ridicara 
depe magarul sau, pe cand hangiul cauta un 
covor. E i Intinsera pe Sancho in mijlocul co- 
vorului si cativa apucará de colturi, arunc3ndu-l 
in sus ca pe o vulpe de lasata secului.

Sarm anul Sancho strigá de rásuná pana la 
stapá'nul sau care auzindu-1 se opri, crezand 
cá va avea o aventura nouá. In cele din urmá 
recunoscü glasul lui Sancho, Isi Intoarse pe R o ­
sinante si dádü fuga Inapoi; Insá aflá poarta 
Inchisá. In speranta ca va gasi altá intrare tot 
calareá ín jurul zidului ce Inconjurá hanul, ui- 
tándu-se peste zid, cáci nu erá tocmai inalt, 
vazü ce se petrece. Cu tóate cá-i páreá ráu de 
Sancho, Insá tot trebul sa rada.

Repede Insá fu cuprins de manie grozavá 
si voi sá sará z idu l; erá Insá atat de Intepenit 
incat nu putü nici sa se ridice din sea. Vázand 
ca-i e cu neputintá sá rásbune pe fidelul sáu, 
Injurá pe hangiul care se prápádea de ras. S i 
cu cat Don Quijote turba mai tare, cu atát Sancho 
era  svárlit mai sus. Dupá ce obosira, asezara 
pe bietul Sancho pe m ágar, Il Inveli cu min- 
teanul sáu si goli fara sá rasufle un ulcior cu

D o n  Q u ijote  á e la  M an ch a .  4
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vin pe care i-I dádü hangioaica. Sancho ie?i 
Incet pe poarta deschisá, multumit In sine cá 
tot si-a fácut v o ia ; nu bagase de seamá cá han­
giul i-a oprit traista ca despágubire.

Cum ajunse lángá stápánul sáu acesta li z ise ;
—  O, credinciosul meu Sancho, acum sunt 

íncredintat cá acel han a íost fermecat, cáci un 
atát de neuman jo c  numai spiritele sau vietui- 
toarele altor lumi ar fi fost In stare sá facá. S í 
afará de aceasta, ceeace má Intáreste in aceastá 
credinta, este si íaptul cá vázándu-te astfel tra- 
tat, am voit sá má cobor dupá R osinante; nu 
mi-a fost Insá cu putintá si socot cá am fost 
si eu fermecat. A ltfel Iti ju r cá te-as fi rásbunat 
cumplit.

— Orice ar spune Stápánul meu, eu susfin 
cá n’au fost spirite, ráspunse Sancho, ci oameni 
In carne si oase ca noi; de altfel i-am auzit 
strigándu-se pe num e: Unul se numeá P etre  
Rodrigaz, celalt Tanario Hernández; numele 
celorlalti nu le-am putut tme minte de carece 
capul mi-era scuturaí. Stápáne, cred cá ultima 
aventura a pus capacul si cred cá ar fi bine sá 
mergem acasá spre a ne Inzdreveni dupá atáta 
obosealá. Pe urmá, cand vom  fi bine restabiliti, 
putem sá pornim iar spre a ne Incercá norocuh

Dupa un drum de sase zile ajunserá insfársit 
acasá; era tocmai zi de Duminicá. Cum s’a
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auzit cá se Intorc, toatá lumea aleargá sá-i vadá, 
cáci ajunsese vestea paná la ei. N evasta lui San ­
cho cum ll zárl íi sári inainte si il intrebá de a 
adus m ágarul sánátos.

— Mai sánatos ca stapanul lui; dar acum 
haide acasá sa-ti povestesc cum am petrecut 
si cum o sá plec iara? spre a ma Intoarce cel 
putin conte, dacá nu stápán al unei insule, si 
nu al unei insule mai mici.

In vrem ea asta, nepoata si íngrijitoarea luara 
pe Don Quijote, íl duserá acasa si-1 culcará !n 
pat, cáci II credeau bolnav vázandu-l atat de 
slabit. Privirea lui erá rátácita si erá vádit ca nu 
stiá ce se petrece ín jurul lui.

Prietenii sái preotul si barbierui le dásfaturi 
cum sá-1 ingrijeascá, recomandandu-le cu deose- 
bire sá aibá grija sá nu dispara ¡ara§.
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V I.

Don Quijote se ímbolnávise de-abinele; dar 
dupa multa íngrijire se inzdreveni. Intro zi fu 
vizitat de preot ?i de barbier. E i gásira pe Don 
Quijote ?ezand In pat, tmbracat cu un halat 
verde si avand pe cap o caciulita ro$ie. E ra  asá 
de slabit cá puteai sá-1 iei drept o momáie.

L a  intrebrile ce-i le fáceá preotul ráspundea 
foarte bine si índatá tncepu convorbire destul
de cuminte.

Preotul erá hotárit sá nu vorbeascá nimic 
despre cavaleri, dar vázándu-l a?á de la locul 
lui Incepü sá-i povesteascá cá turcii si-au ínar- 
mat flota Intreagá si nu se stie Incá ce Stat 
gándeste sá atace, M ária sa impáratul a dat 
poruñea sá se Intáreascá paza pe Ínsula Sicilia, 
Malta si castelele Neapolului.

—  M ária sa a procedat ca un rásboinic Inte- 
lept, strigá Don Quijote. E l iam ásura ca dusnia- 
nul sá nuintre In fará  pe neasteptate. D ar dacá
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ar voi sá má Intrebe pe mine, i-as dá un sfat 
si ar scápá cu usurinfá.

—  Si cum credefi cá ar puteá sá scape?
intrebá preotul.

-  Pentru D-zeu, dar ce e mai usor decát 
ca Mária-sa sá puna un crainic sá strige In tóate 
unghiurile fárii ca sá se adune tofi cavalerii 
rátácitori! S i  chiar de nu ar fi decát patru cinci, 
tot s’ar gási unul dintre ei in stare sá ni- 
micieascá Intreaga putere turcescá. Nu pentru 
prima oará un om se luptá contra a douá sute 
de mii de oameni si-i nimiceste cu desávásire; 
as fi dorit sá tráiascá renumitul Don Belianis, 
atunci n’as voi sá fiu In pielea lor.

Prietenii se uitará unul la altul dánd din 
cap; dar Inainte ca sá poatá ráspunde ceva 
intrá Sancho. Preotul si bárbierul plecará, iar 
Don Quijote se hotárl sá plece in cea mai 
scurta vrem e, insá pe ascuns, ca nu cumva sá-1 
opreascá preotul si menajera.

Cánd sosi ziua hotáritá, Don Quijote isi luá 
pe nelipsitul Rosinante, Sancho mágarul lui, 
o traista Incárcatá si o pungá ce’ i-a dat-o Don 
Quijote pentru nevoi neprevázute, si pe nesimfite 
pornirá In lumea largá.
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V IL

Tocm ai a doua zi sosira la  o padure mare. 
Dupa ce o trecura, intrará íntr’o Uvada fer- 
mecatoare unde se aflá o societate de vanatoare, 
íntre care si o doamna calare pe un superb 
cal alb.

—  Sancho, íi zise cavalerul, dute la doamna 
aceea si spune-i cá eu Don Quijote íi sarut 
mána si-i ofer serviciile mele. D ar sa ai grije, 
cand vorbesti, ca nu cumva sá amesteci cuvinte 
vulgare tn solía mea.

Sancho dadü drumul magárusului sau ín 
trap u$or si Isi Indeplini poruñea.

—  Scoala-te, zise Doamna cu blandete lui 
Sancho care Ingenuchiase inaintea ei. Stapanul 
d-tale este Don Quijote, cavalerul déla Mancha, 
cel mai viteaz cavaler si a cárui doamna este 
incomparabila Dulcinea de Toboso?

—  Chiar el este stimata Doamna, iar ecuerul 
despre care se vorbeste sunt eu Insu-mi.

—  Sunt foarte Incántata, ráspunse Doamna.
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M ergi acum la stapanul d-tale si spune-i ca si 
sotul meu Domnitorul doreste sá-1 vadá.

Sancho se repezl Incántat la stápánul sáu 
si-i povesti totul.

Don Quijote se Intepeni In scará, Isi ridicá 
viziera si se apropie cu umiliíá, sárutándu-i 
mana. Cand voi sa dascalece, Sancho alerga sa-i 
fie scara, dar se Impiedica si cázü la pámant. 
Don Quijote, obicinuit sa fie ajutat, voi sá sará 
jos, dar ?eaua nefind bine legatá, cázü jos. Ser- 
vitorü au sárit repede ajutándu-i sá se scoale. 
Don Quijote fu dus si primit de Ducele, sotul 
doamnei, care porunci tuturor sá se poarte cu 
dansul cu cel mai mare respect.

Pornirá acasá si Don Quijote fu oaspetele 
Ducelui.

L a  masa el sedea totdeauna la dreaptaducesei, 
iar dupá masá ísi faceá siesta In odaia sa care 
erá foarte e legan tá.P ed ealíáp arte ,In  intervale, 
Sancho povestea Ducesei din aventurile lor.

Intr’o ziSancho spuse Ducesei cá peste noapte 
a visat cum cá Doamna stápánului sáu, D u l­
cinea de Toboso, a fost vrájitá si schimbatá 
intr’o tárancá uritá de catre vrájitorul Freston. 
Don Quijote crezü lucrui aevea §i deven! foarte 
trist. Ducele ca sá petreacá se gándl sa-i joace 
o comedie.

Dupa ce trecurá cateva zile, pornirá Impreuna
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la vánátoare si cánd erá aproape pe Inserate se  
aflará Intr’o livada m are si cu tofi erau foarte 
Incantafi. Deodatá Insa se parü cá Intreaga 
pádure e In flacári si un zgomot Ingrozitor 
de tobe, goarne, fipete, urlete, tunete rásuná 
din tóate párfile. Don Quijote puse numaidecát 
mána pesabie, pe cánd Sancho trerauráca varga.

S e  auzi apoi un sgomot infernal si se ivi pe 
un cal negru un curier In haine de drac, avánd 
In maná un corn de bivol din care urIá Ingrozitor.

—  Hei, curier, strigá Ducele, cine e§ti tu 
si cine sunt oameni cari umblá prin pádure?

—  Eu sunt Dracul, ráspunse curierul $i caut 
pe Don Quijote dela Mancha. ín urma mea so* 
sesc o mulfime de vrájitori cari duc Intr’un car 
aurit pe íncomparabila Dulcinea de Toboso spre 
a rupe vraja  §i cavalerul de tristá figura sáa^- 
tepte aici páná sose^te si Doamna sa.

Dupá aceste cuvinte suná In cornul sáu si 
dispárü fárá sá a^tepte v r ’un ráspuns.

Dupá aceea se apropie un car triumfal tras 
de sase catári, acoperit cu pánze aurite.

A poi iar Incepü sgomotul infrnal. Don Quijote 
erá aproape sá-si piardá curajul. Sancho Insá 
lesiná d’abinelea si cázü jos. Turnándu-se apá 
pe el, abiá Isi mai venl in fire.

^ i sgomotul íncetá, Incepánd apoi o muzicá
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frumoasá care fermeca pe Sancho, cáci o luá, 
drept semn bun.

— Unde e cantee, grai el catre ducesa, nu, 
poate sa fie nimic ráu.

Pe tron, In carul de mátase, ?edeá o záná 
Imbrácatá In tul de argint, iar lángá ea stá un 
chip Imbrácat íntr’un haiat, iar pe cap avánd 
un val negru.

Carul se oprl In fafa lor si chipul negru,. 
ridicándu î voalul, se vázü spre groaza tuturor, 
m oartea; ea ridicá o baghetá neagrá si grál cu 
graiu adánc;

—  Eu sunt Merlin, stápánul vráiitorilor, un
prieten si ocrotitor al cavalerilor rátácitori, Páná
la castelul meu au ajuns tánguirile frumoasei;
Dulcinea de Toboso. S i índuiosiat am cáutat In* »

mii de cárfi cum sá desleg pe nobila Doamná;. 
am afiat cá nu stá In puterea neinvinsului ei 
ocrotitor Don Quijote de a o deslegá, ci este de 
nevoie sá se deá fidelului sáu ecuer Sancho trei 
mii trei sute lovituri pe trupul gol.

—  C e trei mii de lovituri strigá Sancho Infri- 
cosat, nici trei sute. Dacá domnul vrájitor nu 
stie alta scápare, atunci poate gingasa Dulcinee 
sá se ingroape fárancá uritá.

A biá isprávl Sancho de gráit si zána ísi des- 
coperl fafa. A poi ráspunse cu multá blándete:

—  Fie*fi miIademine,nerecunoscátorule! cáci
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altfel toatá viata trebuie sá rám án—si abia am 
optsprezece a n i!— In chip de tárancá. Dacá ma 
ivesc azi In chipul meu, trebuie sa multumesc 
unei deosebite ingáduiri din partea lui Merlin, 
spre a te  Induiosá, caci lácramile unei frumuseti 
Intristate Imblanzeste si fiarele salbatice

— Gandeste-te la Ínsula, spuse Ducele.
—  Nu-mi dai ragaz cel putin doua zile sa 

ma gandesc? intreba Sancho.
—  Nu se poate cu nici un pret, ráspunse 

Merlin. In clipa. si In locul acesta trebuie sa se 
hotarascá, cáci de nu, Dulcinea va  ñ iar cu- 
prinsa de vraja.

— Iau osanda asupra meu, dar cu conditie 
sa-mi dau eu singur loviturile si cele ce cad 
pe de laturi sa-m i fie socotite.

Indata ce ispravi Sancho de vorbit se facú 
■din ñau o muzica frumoasa, iar Don Quijote 
cazu de gatul lui Sancho si il sáruta pe obraji. 
Trasura porni inainte si Dulcinea multumeá 
cu amabilitate Duceluisi D ucesei,iar lui Sancho 
Ii trimise o sarutare.

E ra  aproape de ziua, cand cu totii voiosi 
se  pornira spre casa. E i cautara cum sa mai 
pregateasca Inca o comedie. In cele din urmá 
a liara  si iata cum :
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Peste cateva zile tocmai la sfársitul mesei se 
fácil un mare sgomot. Deodata usa se deschise 
si iata doi oameni cerniti, fiecare avand o toba, 
iar In urma lor veneá un urias Imbrácat tot In 
negru. Fata uriasului erá acoperita de un vál 
foarte subtire si sub va l se vedeá o barba lungá 
§i alba. FI cazü ín genunchi Inaintea Ducelui si-i 
grái astfel; ,

— Prea luminate Doamne! Fu  sunt trimisul 
contesei Plindedurere, din G andaya depártala 
Asiei. V á  rog sá-mi spuneti nu care cumva se 
aflá la curtea d-v. neinvinsul cavaler Don Quijote 
déla Mancha?

Ducele li ráspunse sá m eargá si sá spuná 
stápánei sale cá cavalerul se aflá In casa sa.

Nu trecü mult si sgomotul se fácü din nou. 
Cu mare pompa intrá apoi o doamna cemita 
cu o trena atát de lungá incát trei servitori 
trebuiau sa i-o duca. Ducele si Ducesa o primi 
cu mult respect, Intrebánd-o ce a índemnat-o 
sá viná asá de multa cale — dacá e numai 
atat.

—  In renumitul regat Gandaya rostí ea erá 
stapaná regina Marguncea, váduva regelui A r-, 
hipiela. Fiica sa Antonomasia, o frumusete 
desavarsitá, se casatori contra vointei mamei 
sale cu un gentilom. Nu mult dupá aceea mama 
sa muri de inimá rea. Abea se inchise Insa

Ayuntamiento de Madrid



cavoul si se ivi pe un cal de lemn uriasul Ma- 
lambrino, var al raposatei ?i mare vrájitor. E l 
prefacü pe fica cea nesupusa Intr’un sarpe de 
ofel, iar pe soful sau intr’un crocodil dintr’un 
metal necunoscut. Mié si la tóate dámele curtii 
a lasat sa ne creasca cate o mare barba neagrá.

Intre sofi se afla un pergament pe care sta 
scris ín limba syriacá, care tradus ín castelana, 
zice urmatoarele: „N u se va  ridicá vraja  paná 
ce nu ma voiu bate In lupta dreapta cu neln- 
vinsul cavaler Don Quijote".

Doamna Plindedurere Isi ridicá válul si apárü 
ca o fatá frumoasá cu o barba foarte fepoasá.

— O, eu voiu lásá sá mi se smulgá mai bine 
barba mea de nu voiu izbutl sá vi se sfaram e 
vraja, z ise 'D on  Quijote, dar vá  rog spunefi-mi 
unde pot gási pe uriasul Malambrino?

—  Regatul Gandaya, ráspunse Doamna, se 
afla la  o departare de cinci mii de po§tii daca 
calátore^ti pe pamánt. Dar dacá m ergi direct 
prin aer faci numai trei mii cinci sute de postii. 
Am  uitat sá spun insá cá uriasul mi-a spus cá 
dacá voiu gási pe viteazul Don Quijote li va tri- 
mite un cal de lemn cu care va  puteá sburá 
prin aer.

—  Si cum se numeste minunatul cal? intrebaf *
Sancho.

—  Se  numeste Claviieno sau Corn-In-frunte,
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fiindcá are In frunte un corn cu care se cár- 
mueste.

—  De voit as vol sá-1 vád, zize Sancho, dar 
nu m’as urca pe el nici pentru douá insule.

—  D ar fárá d-ta nu se poate face nimic, zise 
Doamna amáritá. ^i Ducele si Ducesa au staruit 
atát de mult, páná in cele din urmá se Invoi.

Don Quijote asteptá plin de nerábdare sá 
soseascá noaptea si odatá cu ea miraculosul cal. 
Deodatá Insá apárurá patru uriasi cu totul im- 
bracati in ederá. Si pe umerele lor purtau renu­
mitul cal. II asezará jos si unul din e iz ise :

— Cine are cutezantá sá Incalice pe un 
asemenea ca l?  E l se poate foarte bine cármul 
numai cu cornul sáu din frunte. Cine va Incá- 
lecá pe cal va  trebul a aveá ochii legati ca sá 
nu ameteascá cánd se va  sui In slava cerurilor. 
Cánd nechiazá calul si-a ajuns finta.

Lu i Sancho ii páreá Insá foarte ráu cá fágá- 
duise, dar li erá rusine sá mai zicá ceva. Cánd 
se sui Insíársit, se apucá stráns de stápánul sáu.

— Oare ti-e frica scumpul meu San ch o? 
Intreabá bravul cavaler. Cánd esti cu mine sá 
nu-fi íie teamá. Vezi tu, tóate m erg bine, mi 
se pare cá avem vántul !n spate.

—  Aoleu! mi se aprinde barba, uriá Sancho, 
A s  vreá sá-mi scot pufin legátura ca sá vád 
unde suntem.
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—  Nu cumva sa faci asá ceva ; cel ce né-a 
dat calul va ráspunde de noi.

Toti cei de fatá faceau m are haz deconver- 
satia lor si ca sa fíe si mai nostim ii puse un 
somoiog aprins sub coada. A boi cu o detunatu- 
ra plesni calul, azvarlind jos pe caláretii sai. 
Toti se culcará ca lesinati pe pamant.

Don Quijote si cu Sancho se mirará foarte 
mult vázánd cá dupá sborul lor se aflau tot 
la locul de unde au plecat. D ar mai m are le 
fu m irarea cand vazurá un petec de hártie cu 
o bucata de lance pe pámant. P e  el stau scrise 
urm atoarele:

,,Onoratul Don Quijote déla Mancha a cás- 
tigat aventura numai prin faptul ca a avut cu- 
rajul sa o Intreprinda. Malambrino e multumit. 
S i barbile doamnelor au disparut".

Don Quijote multumi lui D-zeu cá a scapat 
cu o asá de mica primejdie. A poi se dusera la 
Ducele si Ducesa, care revenindu-si din lesin, 
il laudará pentru izbánda aventurii.
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V III.

I

Pentru ca sa mai petreacá hotárlrá sá-1 facá 
si pe Sancho guvernor pe o insulá. Slugile furá 
instiintate sá se poarte cu cel mai mare respect.. 
la r  Sancho fu Impodobit pentru noua sa mi- 
siune.

Fu condus de cátre o frumoasá suitá, iar 
el stá mándru pe un catár superb. In urma lui 
m ergeá, dupá poruñea ducelui, mágarul sáu.

Din cánd in cand Sancho Intorceá capul ca 
sá vadá de m ágar. §i In továra?ia sa erá a?á 
de multumit In cát nu si-ar fi schimbat situatia 
nici cu Sahul Persiei.

Dupá un drum de cáteva ore Sancho intrá 
íntr’un orásel. I se spuse cá este Ínsula Bara­
taría. Cum intrá pe poarta orasului li veni. 
magistratul Intru Intámpinare.

Clopotele sunau si toatá lumea páreá foarte 
veselá. S e  dusera cu tofü la bisericá unde i se  
dádurá cu mare pompálui Sancho, cheile orasului. 
De acolo m erserá la Tribunal. S i  Sancho se
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•aseza In scaunul judecátorului. Primarul orasului 
ll iesi deasemenea inainte si-i spuse :

— Domnule guvernor, In aceasta insulá este 
•obiceiul ca cel ce intrá In posesia sa sá judece 
■o pricina, ca sá poatá vedeá supusii sái iscusinta 
noului lor stápán.

Dupa aceea Intrara doi mosnegi, dintre care 
unul sprijinit pe un toiag.

— P rea  luminate Stápáne, zise cel fárá toiag, 
■omului acestuia i-am ímprumutat mai mult de 
zece galbeni. Nu i-am mai cerut crezánd ca 
nu are. Acum sustine ca mi-a dat banii Inapoi. 
V a  rog sá binevoiti sá-l pimeti sá jure.

—  D ar Dumneata ce spui? intrebá Sancho 
pe adversar.

A cesta ráspunse:
—  Eu, luminate Stápáne, recunosc cá mi-a 

•dat banii. D ar vreau sá ju r cá i-am Inapoiat. 
•§i vá rog sá aplecati skiptrul spre a jura pe el-

—  Guvernorul aplecá skiptrul si el rugá pe ad­
versar sá-i tie bastonul, cáci ll Impiedicá la jurá- 
mánt. Puse mána dreaptá pe skiptru zise : 
„Ju r cá am pus zece galbeni In mána dator- 
iiicului meu“ .

Guvernorul Intrebá pe reclamant dacá mai 
a re  vre-o pretentie:

— Nici-una, ráspunse el. Cunóse pe vecinul

í
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meu drept bun crestin. S i trebuie sá-mi fi dat, 
iar acum am uitat.

Cellalt isi ceru toiagul inapoi, fácu o temenea 
inaintea lui Sancho si plecá.

Lui Sancho totu? nu prea i se páru afacerea 
limpezita. Isi plecá capul pe piept. Puse degetul 
arátator pe ñas si statu cñtva timp adancit in 
ganduri. A poi dadu poruñea sá cheme inapoi 
pe cel cu toiagul.

Cum intrá, Sancho li sp u se :
— Da-mi toiagul d-tale.
Batranul i-1 dadu, Sancho ll luá si-1 dadü 

reclamantului zicand:
— Acum  dute cu Dumnezeu ca esti plátit.
— P latit?  Intreba batranul mirat. Merita oare 

zece poli.
— Da, ráspunse guvernorul. Dacá nu, ar 

merita sa fiu cel mai prost depe fata páman- 
tului. D ar acum iá sá vedem  de pot guverná 
un regat. Rupeti bastonul In douá.

E i rupsera si spre mirarea tuturor se aflará 
In scobitura lui zece galbeni.

S i toti íl laudará ca e cel mai destept.
D e acolo ll duserá In sala de mancare. Un 

om Ii lega un stergar de gat, iar un altul 
?edea la spatele sáu cu un bastón de fildes In 
mána. Masa erá Incárcatá de tóate bunátátile.

D ar abia gusta Sancho din mancare si omul II
D o n  Q u ijote  d é la  ¡ la n c h a .  6
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atinse cu bastoñul. Un servitor Ii si lua máncarea 
dinnainte. A sa  se Intampla cii tóate celeialte 
mancari, Sancho foarte supSrat intrebá cá ce 
Insemneazá asta ?

— Stápáne, Ii ráspunse omul cu bastonul.
Eu sunt doctorul Máriei voastre si trebuie sá

veghiez la sánátatea Mariei voastre.
Trecurá mai multe zile m care Sancho cáutá 

sá multumeascá pe toti. D ar ín loe de bucurie 
el nu avu decát supárare si venin. In cele din 
urmá ii páru ráu cá a primit aceastá dregátorie.

E ra in  a saptea noapte a domniei sale, D e­
odata se auzi un sgomot mare. Sári speriat 
din pat, deschise usa si voi sá-si cherae slugile. 
Insá abia deschise usa si o mulfime de oameni 
návalirá In odaie strigánd :

—  Rásboiu, rásboiu domnule guvernor, au 
intrat nenumárati vrásm asi In insulá. S i numai 
vitejia si istetimea Mariei voastre ne poate scápá.

Sancho inlemni de spaima si cu mare greu­
tate márturisi cá nu se pricepe In ale rásboiului,

— M ária voastrá trebuie sá ne comandad, 
strigará o muidme de glasuri, cáci Mária voastrá 
sunteti apárarea noastra.

— Ei, atunci ínarriiad-má, Ingáná Sancho.
Doi oameni Ii legará douá scuturi, unul pe

piept si altul in spinare. A sá  cá abia se mai 
puteá miseá. O lance ii fu datS In maná. Oamenii

,1
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strigau sa se grábeascá deoarece vrajmasul ina- 
iateazá tot mai mult.

— D ar cum sa m erg, ráspunse Sancho, nici 
nu pot sa mise picioarele. Dar tot Incercand 
sa m earga, cazü jos.

Oamenii stinsera facliile si unul dupá altul 
se impiedecara de Sancho care stá Intins pe jos. 
S i loviturile curgeau pe el incát de nu s’ar fi 
intins ca o broascá testoasa subpavaza sa, i-ar 
fi mers ráu de tot.

Sgomotul se fácü tot mai asurzitor. Deodatá 
se schimba In strigate de isbñnda.

—  Isbandá! isbanda! se auzl din tóate párfile. 
Scoala-te márite guvernor si bucurá-te de is- 
bánda la care ne-ai condus.

— Intaiu vá  rog sá-mi ajutafi sá má scol stri- 
ga Sancho; dupá ce fu sculat in picioare, el zise ;

— Nu prea stiu sá fí invins eu v r ’un dus- 
man. S i mai mult, de bucurie, am nevoie de 
un pahar cu vin si de o batista sá-mi sterg 
sudoarea depe frunte.

Dupá ce-i scoaserá scuturile, íi sterserá su­
doarea si-i dadurá un pahar cu vin ; Sancho se 
imbrácá si se duse in grajd unde ll urmará tofi.

-- Acolo isi luá mágarul de gát, ll sárutá 
pe frunte, si zise:

—  Ah, tu tovarás al viefii mele! Cánd nu 
aveam  altá grije decát sá-fi pui seaua ?i sá te
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Ingrijeasc, eram  fericit. la r  de cánd m’a apucat 
dorul maririi nu mai am nici un ceas lin istit! 

Ii puse seaua, apoi íncaleca pe m agar, zicSnd: 
— Faceti-mi loe domnilor si lasati--ma la vechia 

mea ocupatie. S a  lucrez mai bine pamantul pe 
care am fost fericit. Decand m’am boerit n’am 
fost nici odata fericit, ba Inca am fost In pericol 
dea muri de foame. V á  las cu D-zeu si spuneti 
Ducelui cá plec sárac cum am venit, iar nu cum 
e obiceiul guvernatorilor.

S i cu tóate cá tofi se ímpotriveau, Sancho 
rámase nestramutat si pleca.
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I

Cum Sancho sosi la stapñnul sau, acesta lu 
iar apucat de dorul aventurilor. De aceea 3si 
luara ramas bun déla perechea ducala. Sancho 
erá foarte fericit, cáci pe lánga ca incarcase 
traista si desagii cu merinde, capatase pe d’asu- 
pra si o punga cu bani.

Ei luara drumul Sarogosei, unde auzisera 
ca se dau mari lupte. Ajungánd la Barcelona, 
aflará adápost la un boier ce auzise vorbindu-se 
multe de Don Quijote, despre care se povestea 
!n toata tara.

D e bine ce fu primit nu se mai Indura sá 
plece. Staturá cateva zile astfel, cand intr’o zi 
ducandu-se la plimbare, vazurá de departe un 
cavaler avand pe haina sa o semiluna. Incá nu 
se apropiase bine si acesía-i s tr ig á :

—  P rea  laúdate Don Quijote déla Mancha, 
eu sunt cavalerul déla Semiluna, si trebuie sa-ti 
fie cunoscut nenumáratele mele vitejii. Eu vreau 
sá ma masor cu tiñe spre a te face sa recuností
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ca dama mea e mai frumoasá decát Dulcinea 
de Toboso, Dacá recunosti de bunávoie atunci 
sunt scutit de luptá. D ar dacá nu, ne luptam, 
si de te Inving, nu cer aItá satisfactie decát sá 
te intorci In satul táu unde vei rámáne doi ani. 
D e vei fi tu Invingatorul, atunci vei rámáne 
stápán pe ármele si calul meu. S i toatá faima 
mea va  trece asupra ta.

Don Quijote se cam mirá de indrázneala ad- 
versarului sáu si primi. S i fárá ca sá mai deá 
cineva v r ’un semnal, dádurá amándoi pinteni 
cailor. Cum Insá calul cavalerului de Semiluna 
erá mult mai puternic decát Rosinante care erá 
si obosit de cálátorie, Il dobori la prima atin- 
gere, punánd lui Don Quijote, care cázuse cu 
calul sáu, lancea In piept li spuse:

—  Esti Invins cayalere! V rei sá Impline$ti 
conditiile puse?

—  Dulcinea este cea mai frumoasá Doamná 
depe fafa pámántului; iar eu sunt cel mai ne­
norocit cavaler. D ar mai bine sá-mi iei si vieafa 
dupá cum mi-i luat si cinstea de cavaler.

— A sta  nu o voiu, ráspunse cavalerul de 
Semiluna. S á  tráiascá In toatá strálucirea fru- 
musetii sale de Toboso. Eu má multumesc 
dacá stai doi ani In satul táu,

Don Quijote Isi dádü fágáduinta si cánd Ii 
desfacurá viziera vázurá cá erá galben ca ceara.
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Fiindcá Rosinante nu mai putea sá meargü, 
invinsul fu dus acasá Intr’o trásurá. Sancho erá 
foarte abátut si i se páreá ca totul a fost un 
v is urát.

Cavalerul de Semiluna nu erá altcineva decát 
bacalaureatul Simson Carasco, din satul lui. Don 
Quijote a fost nevoit sá rámáná In pat opt zile, 
iar dupá ce s’a Intremat, s’a urcat pe Rosinante 
care se mai ínsdrávenise si a plecat spre casá. 
Bietul Sancho a fost nevoit sá m eargá pe jos, 
caci armura cavalerului erá Incárcatá pe mágar.

Indatá ce sosirá ín sat, Don Quijote fu in 
támpinat de cátre preot, bacalaureat, menajera 
si nepoatá; nici nevasta lui Sancho, finánd de 
máná pe fata sa Sanchica, nu lipseá. E a  nu 
gási cá bárbatul sáu are aparenta de guvernator 
si zise:

—  D ar bine a$a-mi vii acasá, pe jos si sdren- 
tu it? Mai mult semeni cu o haimaná decát cu 
un guvernator.

—  Taci nevastá, hai sá m ergem  acasá si-ti 
voiu povesti minunátii. Si ceeace e mai principal^
eu aduc bani.

Sancho se apucá de treabá chiar a doua zi. 
la r  Don Quijote cazübolnav de friguri. Doctorul 
care a fost adus din orasul cel mai apropiat 
declara cá este foarte grav. Dupá plecarea
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doctorului, Don Quijote adormí adanc si cand
se destepta zise cu voce t a r e . . , r .

— Bogdaprosti, m are pomana mi s a lacut^ 
caci imi simt mintea limpezita. D ar e prea 
tarziu, caci eu voiu muri.

Apoi zise catre prietenii sái:^
-  Bucurati-va impreuna cu mine caci nu mai 

■ sunt Don Quijote déla Mancha, ci Alonzo Qui-
xada. Multumesc lui D-zeu ca mi-a redat mintea. 
Prea sfintite, te rog  sa ma ímpartasesti caci simt 
ca mi se apropie sfarsituL

Toti plecará din camera spre a-1 lasa sa se

spovedeasca.
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